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اللغة والتوا�سل مع الآخر - اللغة العربية واللغة الفار�سية 
نموذجاً  

اأ. د. فردو�س مو�سى مو�سى تقديم :
ت�سكل البلاد الإ�سلامية فى هذا العالم وحدة ح�سارية م�ستقلة ، لها خ�سائ�سها و�سمات تميزها عن بقية بلدان العالم ، 
والأدب فى دول العالم الإ�سلامى خير �ساهد على هذه الوحدة الح�سارية على مرالع�سور –  حيث حققت ال�سعوب الإ�سلامية 

ح�سارة خالدة باقية ، واأبدعت اأدباً رفيعاً –  من خلال التوا�سل والتبادل بين لغات هذه ال�سعوب .  
وقد اأدى هذا التوا�سل بين اآداب ال�سعوب الإ�سلامية عبر التاريخ وبين لغاتها – بالإ�سافة اإلى ا�ستخام بع�ض من هذه 
اللغات الحروف العربية والخط العربى مثل اللغة الفار�سية والتركية العثمانية والأوردية – اأدى ذلك كله اإلى ظهور روائع 

الأدب الإ�سلامى بمختلف لغات ال�سعوب الإ�سلامية .  
بالح�سارة  يُعرف  ما  النهاية  فى  خلق   ، العربى  والأدب  الآداب  تلك  بين  والتاأثر  التاأثير  بل  والعطاء  التوا�سل  وهذا 

الإ�سلامية 
التفكير والتفاهم والتوا�سل  اللغة يكون  اللغة وعن طريق  ، لأن الح�سارة هى  اللغة  اإل عن طريق  فالح�سارة لتاأتى 

والتفاعل بين العقول والأفكار فاللغة اأ�سخم ر�سيد ح�سارى لل�سعوب لحدود له . )1( 
ومن اأخ�ض الأمور واأدقها عند الإن�سان البتكار الذى اتخذه اأداةً للتوا�سل مع غيره ومنها اللغة . فالإن�سان هو الذى 

ابتدع اللغة و�سانها و�سمَاها . حذف منها ما حذف ، واأ�ساف عليها ما اأ�ساف . هذا هو ال�ساأن فى كل اللغات .  
مكانة اللغة العربية :

نظراً لما تملكه اللغة العربية من كثرة الم�سطلحات ونموها بالنقل وال�ستقاق والقيا�ض وجودة اأ�ساليبها وتعدد األفاظها ، 
نالت من اهتمام اأهلها بالتدوين والدرا�سة - لخ�سائ�سها واأ�سرار جمالها ، وحظيت بكثرة الموؤلفات نثراً ونظماً - ما لم تحظ 

به لغة اأخرى .
كل  بين  تنفرد  العربية  اللغة  اإذن 
قويتين  ركيزتين  على  بارتكازها  اللغات 
ل مثيل لهما فى اأية لغة اأخرى . الأولى : 
دينية ، تتمثل فى اأنها لغة القراآن الكريم 
، ومن ثم فهى باقية محفوظة ما بقيت 
الحياة ، لقوله عز وجل �شاأنه : » اإنا نحن 

نزلنا الذكر واإنا له لحافظون » . )2( 
اللغة  اأن  اإذ   ، ح�شارية   : الثانية 
الر�شالة   ، الإ�شلام  لغة  العربية 
الح�شارية الهادية لحياة اإن�شانية راقية 
عدد  وتبينها  لها  فطن  الحقيقة  هذه   .
اللغة  اإن  قالوا  حيث  الم�شت�شرقين  من 
ب�شبب  اإل  عالمية  لغة  ت�شبح  لم  العربية 

القراآن والإ�شلام . )3(

وو�شيلة  الفكر  وعاء  هى  فاللغة 
والأهم   . والتفاهم  والتوا�شل  الت�شال 
فهى رابطة قومية تر�شخ جذور النتماء 

اإلى الوطن . )4(
لذلك تعد اللغة العربية اأداة مهمة 
للتوا�شل ونقل الأفكار اإلى الجانب الآخر 
. ومن الأهمية بمكان ربط ما�شى اللغة 
 – الآخر  مع  علاقتها  فى   – العربية 
الع�شور  فترة  تعتبر  حيث   ، بحا�شرها 
التى مرت  الفترات  اأزهى  الو�شطى من 
اللغة  كانت  فقد   ، العربية  اللغة  بها 
العربية هى اللغة  الر�شمية للتوا�شل مع 
الحياة  مجالت  من  العديد  فى  الآخر 
ومنها  واللغة  الأدب  وخا�شة  المختلفة 

عند  الفار�شية  اللغة  المثال  �شبيل  على 
حيث  فار�س  بلاد  اإلى  الإ�شلام  دخول 
الدواوين  لغة  هى  العربية  اأ�شبحت 
للبلاد  الر�شمية  واللغة  والمرا�شلات 

باعتبارها لغة الدين الجديد .
وخ�شو�شية اللغة العربية تكمن فى 
على  والتاأثير   ، ال�شتيعاب  على  قدرتها 
العالمية  �شفة  اأك�شبها  مما   ، �شواء  حد 
القوية  العلاقة  فاإن  ولذلك   . اللغوية 
الع�شر  فى  والآخر  العربية  اللغة  بين 
والأ�شا�س  النطلاق  نقطة  هى  الحديث 
 ، العربية  الأمة  ارتقاء  نحو  القوى 

وعلاقتها بالآخر .
البحث  هذا  فى  �شاأحاول  ولذلك 
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بع�س  والمناق�شة  بالتحليل  اأتناول  اأن 
الق�شاياً الأ�شا�شية على النحو التالى : 

الت�شال  فى  العربية  اللغة  اأهمية    -
الح�شارات  بين  والتبادل  والتوا�شل 
وب�شفة خا�شة مع اللغة     الفار�شية 

- ال�شتفادة من و�شائل التقنية الحديثة 
العربية  اللغتين  بين  التوا�شل  لخدمة 

والفار�شية .

 ) اأولًا ( :  اأهمية اللغة فى 
الات�صال والتوا�صل والتبادل 

بين الح�صارات :
اآخر، فقد  �شاأن  اللغات  لبع�س  كان 
�شعوبها  اأدركت  مجتمعات  فى  عا�شت 
العطاء  على  وقدرتها   ، لغتها  قيمة 
منها  فاأ�شتنبطت  علماً  اأو  كان  اأدباً 
قُدر  التى  ملاحمهم  المختلفة  ال�شعوب 
لها العي�س اإلى يومنا هذا مثل ) اإلياذة 
اإنيازة  و)  الإغريق  عند  هوميرو�س   )
�شاهنامة  و)  الرومان  عند  فرجيل   )
عنترة  و)   ، الفر�س  عند   ) الفردو�شى 
( عند العرب ، الم�شرحيات الكلا�شيكية 
والرومان  الإغريق  عند  اأي�شاً 
عند  والأ�شعار  والق�ش�س  والفرن�شيين 
الإنتاج  هذا  ف�شار   . ال�شعوب  جميع 
ومبدعوه فخراً لهذه ال�شعوب ، بل اأغنية 
يرددونها فى كل موقف ، و�شارت اأ�شماء 
اأممهم  لبعثات  �شعاراً  المبدعين  بع�س 
التعليمية مثل جوته الألمانى و�شرفانت�س 

الأ�شبانى .
التى تحترم  ال�شعوب  هذا هو حال 
فما   . اأبناوؤها  اأبدع  ما  وتُعز   ، نف�شها 
اإلى  العربية  كانت  ؟!  عربيتنا  حال  هو 
اأغنى  الأوربى  النه�شة  ع�شر  اأوا�شط 
عميد  واأعلن   . بالمفردات  العالم  لغات 

اأن  ح�شين  طه  دكتور  العربى  الأدب 
الأدب العربى كان الأدب العالمى الثانى 
الآداب  كل  على  يتقدم  كان  اأنه  اأى   ،
اإل  عليه  يتفوق  ول   ، القديمة  العالمية 
الأدب الإغريقى . بل الأبعد من ذلك اأن 
الإغريق  اأنتجه  ما  لكل  ات�شعت  عربيتنا 
وفل�شفةً  علماً  والهنود  والترك  والفر�س 

وتاريخاً .
الإ�شلامى  الفتح  نتائج  من  وكان 
بناء  فى  الإيرانيين  م�شاركة  لإيران 
الثقافة الإ�شلامية م�شاركة فعالة ، وكان 
اأهم ما حمله العرب اإلى العالم عندئذ ، 

الإ�شلام واللغة والأدب والخط . 
هناك  يكن  لم  اأنه  المعروف  ومن 
�شراع دينى بين العرب وح�شارة العجم 
ال�شراع  كان  بل  اأمية  بنى  عهد  فى 
قوميتين  بين  �شراعاً  اأو   ، لغوياً  �شراعاً 
. وظهرت بوادر هذا ال�شراع حين قام 
الدواوين  بتعريب  مروان  بن  الملك  عبد 
ال�شعور  قوى  فقد   . الأم�شار  فى 
العرب فى عهده  العربية لدى  بالقومية 
وا�شتد تعلقهم واعتزازهم بهذا الل�شان 
هذا  لهم  يكن  لم  اأنه  واأدركوا  العربى 
لغتهم  اأ�شا�س  على  اإل  المتميز  الكيان 
العربية التى كرمها الله عز وجل �شاأنه 

بنزول القراآن الكريم بها . )5(
ال�شعوب  اأول  الإيرانيون  ويُعتبر 
العربى  ال�شعر  نقلت  التى  الإ�شلامية 
ون�شاأ   ، الإ�شلامى  اأدبهم  اإلى  كلية 
�شعرهم فى رعاية ال�شعر العربى وتحت 
�شلطانه وطُبع على غراره بل خرج الأدب 

الفار�شى من عباءة الأدب العربى  .

ال�صلات بين العربية 
والفار�صية على الم�صتوى الاأدبى 

 :
اأوزان  العرب  من  الإيرانيون  اأخذ 
ال�شعر العربى وقوافيه ونظام الق�شيدة 
كما   ، الجديد  �شعرهم  لتطوير  اأ�شا�شاً 
واأ�شافوا   ، الفنية  ال�شياغة  اأي�شاً  نقلوا 
ع�شر  ال�شتة  العربية  ال�شعر  بحور  اإلى 
والمت�شاكل  الغريب  هى   ، بحور  ثلاثة 
والقريب ، وانتهى الأمر باأن �شار ال�شعر 
فار�شية  ولغة  عربى  قالب  فى  الفار�شى 
ينظرون  الفار�شية  �شعراء  كان  كما   ،
�شعراء  اأنهم  على  العربية  �شعراء  اإلى 

مثاليون . )6(   
فالآدب الفار�شى –  ب�شقيه ال�شعرى 
بالآداب  وتاأثره  بتاأثيره   ، والنثرى 
– �شار  العربى  الأدب  الأخرى وخا�شة 
يحتل مكانة مرموقة بين الآداب العالمية 
اللغة  فالأدب عندما يخرج من نطاق   .
لغات  نطاق  اإلى  بها  كتب  التى  القومية 
اأدب  عليه  نطلق  مختلفة  واآداب  اأخرى 
بين  التوا�شل  اإلى  ذلك  ويعود   ، عالمى 
الآاب المختلفة عن طريق اللغة ، والأمثلة 
على ذلك كثيرة فى الما�شى والحا�شر ، 
كاأدب نجيب محفوظ مثلًا الذى ترجم 
اإلى العديد من اللغات الأخرى فاكت�شب 

�شفة العالمية .
الإيرانية  الح�شارة  وتاريخ 
الح�شارة  من  جزء  باعتبارها   -
بارزة  �شفة  عن  يك�شف   – الإ�شلامية 
والتوا�شل  ال�شتمرار  �شفة  وهى  فيها 
تاأثير  هناك  ماجعل  وهذا   ، والت�شال 
على  والعربية  الفار�شية  بين  وتاأثر 
الحا�شر  وقتنا  حتى  الثقافى  الم�شتوى 
رغم ما �شاب العلاقة بين اإيران والعالم 
العربى من اإ�شطراب و�شبابية ، اإل اأن 
اللغتين  بين  التوا�شل  فى  يوؤثر  لم  ذلك 
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فى  والإبداعية  الثقافية  الناحية  من 
الأدب . 

وكان لل�شاعر العربى الأع�شى �شلة 
الفر�س  اأحد ملوك  اأنو �شيروان  بك�شرى 
الفر�س  بلاد  على  يتردد  وكان  المعروف 
فى  ذلك  اإلى  الأع�شى  اأ�شار  وقد  كثيراً 

اأ�شعاره ، ومنها قوله :
�سرت ما بين بلاد الفر�ض اإلى عدن 

وطال فى العجم ترحالى وت�سيارى 
)7(

الحد  هذا  عند  الأمر  يقف  ولم 
الفر�س  الأدباء  من  الكثير  كتب  بل 
اأمثلة  ومن   ، العربية  باللغة  موؤلفاتهم 
الطبرى ذلك  بن جرير  ، محمد  هوؤلء 
الذى  المعروف  الإيرانى  والموؤرخ  الأديب 
الر�شل  تاريخ   ( ال�شهير  كتابه  األف 
والملوك ( باللغة العربية ، ذلك الكتاب 
اإلى  ن�شبة   « الطبرى  بتاريخ   « المعروف 

موؤلفه . 
اأو  التواريخ  كامل   ( كتاب  اأي�شاً 
اأبو الح�شن  الكامل فى التاريخ ( لموؤلفه 
عز الدين على بن محمد المعروف بابن 
اأول  يعتبر  الذى  الكتاب  ذلك   ، الأثير 
الأحداث  التاريخ يحتوى على  كتاب فى 
فى  المغول  لهجمات  التاريخية  والوقائع 

العالم الإ�شلامى . )8( 
 ( البلعمى  على  اأبا  كذلك  نذكر 
وزير   ) 996م   / هـ   386 عام  المتوفى 
الأمير من�شور بن نوح ال�شامانى ، الذى 
اللغة  من  الطبرى  تاريخ  كتاب  ترجم 

العربية اإلى اللغة الفار�شية . )9( 
بميلهم  الفر�س  ملوك  ا�شتهر  ولقد 
 ، الع�شور  مر  على  والمعرفة  العلم  اإلى 
اأن  بحيث   ، والتاأليف  الترجمة  وت�شجيع 
باللغة  لت�شالها  نتيجة  الفار�شية  اللغة 

مختلفة  فنوناً  تحوى  كانت  العربية 
التعليمى  والأدب  ال�شيا�شة  اآداب  من 
وال�شير  الرحلات  واأدب  والأخلاقى 
الأدبية  الفنون  ، وغيرها من  والتراجم 

المعروفة .
عميد  ح�شين  طه  الدكتور  يقول 
بعد  العرب  كاد  ما  العربى:«  الأدب 
بلاد  يدخلون  الإ�شلامية  الفتوحات 
تعلم  حتى   ، فيها  وي�شتقرون  فار�س 
على  وغلبت   ، العربية  اللغة  الفر�س 

األ�شنة كثير منهم . 
وما اأكثر الفر�س الذين �شاركوا فى 
اإن�شاء علوم اللغة العربية وتدوينها ، وما 
اأكثر الفر�س الذين ا�شتاأثروا ببع�س هذه 
العلوم حتى اأ�شبحوا كاأنهم اأ�شحابها . 

 )10( «
الذى  المقفع  ابن  نجد  الأدب  وفى 
فى  الفنى  النثر  لواء  رافع  بحق  يعد 
كليلة   « لكتاب  بترجمته  العربى  الأدب 
ودمنة » الذى يحوى ق�ش�شاً على األ�شنة 
هذا  يعتبر  حيث   ، والطيور  الحيوان 
فى  القديمة  الكتب  اأوائل  من  الكتاب 

النثر الفنى .
ا�شتعر�شنا  اإذا  اأخرى  ناحية  من 
ونحو  �شرف  من  العربى  الأدب  فنون 
ونقد  وبيان  ومعان  وا�شتقاق  ولغة  وفقه 
هذه  اأن  لراأينا  ذلك  واأمثال   ، واإن�شاء 
اأيدى  على  وتقدمت  نمت  اإنما  الفنون 
رجال اأنجبتهم اإيران من اأمثال �شيبويه 
علم  موؤ�ش�س  الجرجانى  القاهر  وعبد 
والزمخ�شرى  فار�س  وابن   ، البلاغة 
 . كثير  واأمثالهم  القزوينى  والخطيب 

 )11(
العربية  الثقافتين  التقاء  وكان 
العرب  بين  ال�شلات  وليدة  والفار�شية 

والفر�س ، ولو ذهبنا نتق�شى اأخبار هذه 
ال�شلات نجد اأن بع�شها يدخل فى باب 
تاريخية  حقائق  منها  جزءاً  الأ�شاطير 
الأخبار  هذه  اأن  غير   ، فيها  ل�شك 
العربية  الأمتين  باأن  تو�شى  جميعها 
وفى   ، الإ�شلام  قبل  التقتا  والفار�شية 

ظل الإ�شلام اأي�شاً .  

ال�صلات التاريخية :
الثقافتين  بين  التوا�شل  اأمثلة  ومن 
الإ�شلام  قبل  والفار�شية  العربية 
ا�شتراك العرب مع الفر�س فى حملتهم 
على اليونان . وعندما عزم قمبيز على 
الميلاد  قبل   526 عام  فى  م�شر  فتح 
اأر�شل ر�شولً من جانبه اإلى ملك العرب 
واتفق معه على  �شيناء  �شبه جزيرة  فى 
لعبور جنود  بلاده  فى  يف�شح طريقاً  اأن 
ملك  العرب  ملك  وعاهد   ، الفر�س 
ما  بكل  جي�شه  يمد  اأن  على  الفر�س 

يحتاج اإليه اأثناء عبوره . )12( 
اأي�شاً وجود بهرام گور بن يزجرد 
حاكم  المنذر  بن  النعمان  كنف  فى 
باآداب  اأبوه ليتاأدب  اأر�شله  الحيرة الذى 
العرب ، ونتيجة ذلك اأن �شاعده النعمان 
بن المنذر فى الجلو�س على    العر�س . 

 )13(
 ، والملاحم  الأ�شاطير  تركنا  واإذا 
راأينا   ، الحقيقى  التاريخ  اإلى  وانتقلنا 
منذ  الأمتين  بين  تقوم  ال�شلات  هذه 
عهد الدولة الأكمينية . لكنها �شرعان ما 
تقوى وت�شتد فى عهد الدولة ال�شا�شانية 
هذا  معنى   . الإ�شلام  على  ال�شابقة 
والإيرانية  العربية  الأمتين  من  كلًا  اأن 
والفار�شية  العربية  اللغتين  وبالتالى 
وثيق  وارتباط  تامة  معرفة  على  كانتا 
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منذ فجر التاريخ . )14(   
نخل�س من ذلك اأن العرب والفر�س 
الروابط  باأوثق  بينهم  فيما  ارتبطوا 
التحاور  لغة  وجاءت   . ال�شلات  واأقوى 
والتجارة  المنافع  وتبادل  الجوار  نتيجة 
ال�شيا�شية  العلاقات  بينهم  وقامت   ،
فى  وحتى  والثقافية  والقت�شادية 
الحروب فاأثر العرب فى الفر�س وتاأثروا 

بهم اإلى حد بعيد .

ال�صلات اللغوية : 
موحدة  عربية  لغة  ا�شتخدام  اإن 
يعد عن�شر ائتلاف بين العرب جميعاً ، 
اللغة  اإثراء  على  يعمل  التعريب  اأن  كما 
العربية ، ونمو قامو�شها العربى . فاللغة 
العربية بلا منازع هى الرابط بين جميع 
والغاية  للفكر  والموحد   ، الأمة  اأفراد 
العلوم  تب�شيط  يتطلب  هنا  والأمر   .
بين  التفاعل  اأجل  من  العربية  باللغة 
الخا�شة والعامة والقدرة على الم�شاركة 

الح�شارية المعا�شرة .
الوعاء  هى  اللغة  اأن  نوؤكد  وحينما 
لي�س  فهذا   ، الهوية  فيه  تن�شج  الذى 
بعيدة  الرنانة  ال�شعارات  رفع  قبيل  من 
كبير  ب�شكل  توؤثر  اللغة  اأن  اإذ   . المنال 
من  الإن�شانية  ال�شخ�شية  ت�شكيل  فى 
والقيم  والأحا�شي�س  النفعالت  حيث 
هنا  فاللغة   . الجتماعية  والعلاقات 
لغوية  ثروة  اكت�شاب  للاإن�شان  تي�شر 
تفيده وتفيد الآخرين ، ولنبالغ اإذا قلنا 
للاأخوة  التوا�شل  و�شيلة  هنا  اللغة  اإن 
الب�شرية على م�شتوى المجتمعات ، يفهم 
ويحدث   ، معاناة  دون  الآخر  ع�شو  كل 
من  افتعال  دون  تلقائى  ب�شكل  التفاعل 

خلال التوا�شل اللغوى .

ر�شالتها  العربية  اللغة  اأدت  لقد 
الأولى  الترجمة  ع�شر  اإبان  الأداء  حق 
الأخرى  اللغات  من  للعديد  وات�شعت   ،
يعربوا  باأن  علمائها  �شدر  ي�شق  ولم   ،
وك�شوتها   ، الأجنبية  الكلمات  بع�س 
من  جزءاً  ف�شارت  العربية  بك�شاء 
فى  جاء  وقد   . العربية  اللغوية  الثروة 
القراآن الكريم قوله عز وجل : » يلب�شون 
من �شند�س واإ�شتبرق متقابلين » . )15(
 ) ا�شتبرق   ، �شند�س  لفظتى)  اإن 
اأعجمية وهو نوع من الديباج اأى الحرير 
، وترجع اأ�شولهما اإلى اللغة الفار�شية . 
والتبادل  التوا�شل  مدى  لنا  يو�شح  هذا 
اللغات  من  وغيرها  العربية  بين  اللغوى 
اأن  على  تدل  األفاظ  وكلها   . الأخرى 
العربية ل ت�شيق بالتعريب . واإلى جانب 
التعريب فهى لغة ا�شتقاقية ، مما يجعل 
الواحد  للمدلول  متعددة  �شيغ  لديها 
وكلها و�شـائل لزيادة ثراء اللغة العربية 
جديدة  وتراكيب  باألفاظ  وغنائها 
توا�شل  اأو  تاأخر علمى  اأى  لإنقاذها من 

ح�شارى .
العربية  بين  التوا�شل  يوؤكد  ومما 
على  العربية  اللغة  قدرة   ، والفار�شية 
الأجنبية  الم�شطلحات  جميع  ا�شتيعاب 
ع�شر  اثنى  من  اأكثر  ت�شم  اإنها  حيث 
مليون كلمة وم�شطلح ، وهو ما يفوق ما 
الهنداأوربية مما  اللغات  هو موجود فى 
ت�شتطيع  بثرائها  العربية  اللغة  اأن  يعنى 
ا�شتخلا�س اآلف الم�شطلحات والألفاظ 

من مختلف الجذور الأجنبية . )16( 
ومن اأمثلة ذلك ا�شتخدام ال�شعراء 
عن  للتعبير   ) النيروز   ( لفظ  العرب 
الربيع ، واأ�شل هذا اللفظ فى الفار�شية 
 ( مقطعين  من  مكون  وهو   ) نوروز   (

بمعنى   ) روز   ( و  جديد  بمعنى  نو( 
وهو   ، الجديد  اليوم  معناه  ويكون  يوم 
الفر�س  عند  الجديدة  ال�شنة  اأيام  اأول 
بالتقويم الإيرانى ، ويعتبر اأهم الأعياد 
القومية عند الإيرانيين حتى يومنا هذا 
ال�شهيرة  البحترى فى ق�شيدته  يقول   .

الربيع :
اأتاكَ الربيعُ الطلقُ يختالُ �ساحكاً 

من الح�سنِ حتى كادَ اأن يتكلمَ 
وقد نبه النيروز فى غ�سق الدُجى 

اأوائل وردِ كنا بالأمـ�ض نُومَا
يفتـقـها    بـردُ   النـدى  

  فكاأنه يبثُ حديثاً كان قبلًا مكتماً 
ال�شابقة  الأبيات  فى  ورد  لقد 
 ) ورد   – النيروز   ( األفاظ  للبحترى 
و�شبق واأ�شرت اإلى اأ�شل كلمة النيروز ، 

ومعناها فى الفار�شية .
 بينما كلمة ورد وهى جمع وردة فى 
فار�شية  اأي�شاً  واأ�شلها   ، العربية  اللغة 
الفار�شية  فى  وردن  كلمة  عن  معربة 

بمعنى الزهرة الحمراء . )17(
ال�شعر،  فى  الأمثلة  بع�س  عن  هذا 
بينما هناك الكثير من مظاهر التوا�شل 
الحياة  فى  الألفاظ  ا�شتخدام  فى 
اآذانى  �شنف  البع�س  يقول  كاأن  اليومية 
واأطربنى . فكلمة �شنف فار�شية الأ�شل 
للفعل   ) �شنو   ( الأ�شلية  المادة  وهى   ،
يقول  وكاأنه   ، ي�شمع  اأن  بمعنى  �شنيدن 

اأ�شمعنى �شعرك اأو مو�شيقاك وهكذا .
اللغة  فى  العربية  الكلمات  عن  اأما 
لها  ولح�شر  لعد  فهى   ، الفار�شية 
ومنها على �شبيل المثال كلمة ) �شعاع ( 
التعتيم  العربية دخلت الفار�شية بمعنى 
العربية   ) �شلح   ( وكلمة   ، الإعلامى 
 . ال�شلام  بمعنى  الفار�شية  اإلى  دخلت 
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فى حين اأن لفظ ) اأ�شتى ( فى الفار�شية 
تعنى ال�شلح بعد الحرب باللغة العربية 
لكتابة  تت�شع  كثيرة  الأمثلة  وهناك   .

�شفحات و�شفحات .
العرب  من  كل  اأن  على  دليل  وهذا 
الألفاظ  ي�شتعملون  كانوا  والفر�س 
منظومهم  فى  والعربية  الفار�شية 
كانت  الألفاظ  هذه  واأن   ، ومنثورهم 
فما   ، لديهم  ماأنو�شة  عندهم  معروفة 
وقعت منهم موقع الغرابة ، ول خرجت 
بعيداً عن ماألوفهم . وهذا يوؤكد حقيقة 
العربية  اللغتين  اأن  وهى   ، فيها  ل�شك 
 ، المتزاج  تمام  امتزجتا  والفار�شية 
وكانت بينهما �شلة قوية عظيمة الأهمية 

   )18(.
وبعد كل ما �شبق فاإن الم�شطلحات 
بكل اأنواعها المختلفة والمتباينة فى كافة 
الت�شال  قنوات  اأولى  تعد   ، المجالت 
هى  مثلما  الب�شرية  العلوم  مجالت  بين 
بين  الح�شارى  الحوار  م�شـتوى  على 
الأمم والتوا�شل الثقافى بين ال�شعوب ، 
وتعد اأي�شاً بمثابة الج�شور الوا�شلة بين 
من  بع�شها  اأخذ  اإذا  الإن�شانية  اللغات 
منه  للماأخوذ  يكن  ولم  الآخر،  البع�س 

ف�شل متعين على من اأخذ منه.

) ثانياً ( الا�صتفادة من 
التكنولوجيا لخدمة التوا�صل 

بين العربية والفار�صية :
الدولية  المعلومات  �شبكات  توفر  اإن 
التكنولوجيا  و�شائل  من  اأ�شبحت 
الحدودية  الفوارق  ذوبت  التى  الحديثة 
والعالم  بل  الإ�شلامى  العالم  بلدان  بين 
كله ، و�شهلت عملية التوا�شل بين جميع 
اللغتين  بين  التوا�شل  ومنها  الأطراف 

العربية والفار�شية . واأ�شبح من ال�شهولة 
بمكان الح�شول على المعلومة ، بل وتوفر 
الأولى  العلمية  المادة  تعد  التى  الم�شادر 

للبحث العلمى . 
الباحث  على  �شهلت  اأنها  كما 
اأن  العادى  القارئ  بل  والمتخ�ش�س 
يطلع على ثقافة الآخر، واأ�شبح الف�شاء 
الإليكترونى المعا�شر يمثل حالة جديدة 
وغير م�شبوقة من التوا�شل بين الب�شر ، 
ي�شهده  لم  ب�شكل  ذواتهم  عن  والتعبير 
تنتقل  مرة  فلاأول   . قبل  من  التاريخ 
والمثقفين  النخب  من  التعبير  اإمكانية 
وال�شلطة  الدين  ورجال  والحكماء 
وغيرها اإلى القارئ العادى عبر الف�شاء 
المعلومات  �شبكة  خلال  من  الإليكترونى 
والو�شائط   ) الإنترنت   ( الدولية 

المرتبطة بها .   
من  الو�شائل  هذه  تمكنت  وقد 
فى  العالم  بلدان  بين  الم�شافات  اختزال 
من  ينبغى  وعليه    . الأر�س  بقاء  �شتى 
وربطها  الحديثة  الت�شال  و�شائل  توفر 
ب�شبكة المعلومات ، حتى يت�شنى التوا�شل 
الأخرى  والح�شارات  الثقافات  مع 

واللغات المتعددة .

الخاتمة
والتوا�شل  المودة  �شلة  تاأكدت  لقد   -
هذا  واأدى   ، والفر�س  العرب  بين 
اللغتين  بين  التوا�شل  من  مزيد  اإلى 
المجال  فى  والفار�شية  العربية 
والدينى  واللغوى  والتاريخى  الأدبى 
، وقد �شكل هذا ما يعرف بالح�شارة 
العالم  بلدان  بين  الإ�شلامية 

الإ�شلامى . 
توا�شل  �شرورة  من  لبد  ولهذا   -

القنوات العلمية فى العالم الإ�شلامى 
ل�شتمرار  العلمى  البحث  بوحدات 
العربية  اللغتين  بين  التوا�شل 
الح�شارة  على  للحفاظ  والفار�شية 
من  كل  ت�شكل  التى  الإ�شلامية 
الدعامة  والفار�شية  العربية  اللغتين 

الأ�شا�شية فى بناء تلك الح�شارة .
الإ�شهام  فى  الح�شارية  المعا�شرة   -
الح�شارة  خدم  الذى   ، العلمى 
فى  العلوم  باأهم  واأمدها  الغربية 
عالم اليوم فى المجالت المختلفة مثل 
الطب والهند�شة والريا�شيات وعلوم 
الحا�شب الآلى والفلك ، وغيرها من 

العلوم الأخرى . 
ا�شتخدام  تفعيل  �شرورة  من  لبد   -
 ) اإنترنت   ( الإليكترونى  الف�شاء 
العالم  دول  بين  الم�شافات  لختزال 
مع  والتوا�شل  الم�شاركة  رقعة  لتو�شيع 
الآخر حتى تعم الفائدة بين المثقفين 
�شتى  فى  العربية  باللغة  والمهتمين 

مجالت الفكر .

الم�شادر والمراجع :
1-  اإبراهيم اأني�س ) دكتور ( – اللغة 
القاهرة   – والعالمية  القومية  بين 

1970 م .
فى  الأدب  – تاريخ  براون  اإدوارد    -2
اإيران – الجزء الأول ، ترجمة على 

با�شا �شالح – القاهرة 2005 م . 
اإ�شعاد عبد الهادى قنديل ) دكتور   -3
 – الفار�شى  ال�شعر  فنون   –  )

القاهرة 1979 م .
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4-  حافظ �شم�س الدين ) دكتور ( – 
تعلم لغة اأجنبية ولي�س التعلم باللغة 
العربي  اللغة  موؤتمر   – الأجنبية 
عين  جامعة   – واآفاق  تحديات   ،

�شم�س ، القاهرة 2010 م .
 ) دكتور   ( التواب  عبد  رم�شان    -5
– ف�شول فى فقه اللغة العربية – 

القاهرة 1980 م .
» كيا » ) دكتر (  6-  زهراى خانلرى 
– تهران  درى  فار�شى  – فرهنگ 

1348 هـ . �س . 
7-  �شكرى في�شل ) دكتور ( – مكانة 
العربية  الحياة  من  العربية  اللغة 
تون�س    – الإ�شلامية  والمجتمعات 

1990 م . 
�شالح الخرافى ) دكتور ( – اللغة   -8
–  تون�س  القومية  هويتنا  العربية 

1990 م .
فهمى  العزيز  عبد  ال�شلام  عبد   -9
الفار�شى  ال�شعر   – دكتور(   (
ندوة   – العربى  بال�شعر  و�شلته 
ال�شرقية  الآداب  ال�شعر فى  ترجمة 
مايو   – للثقافة  الأعلى  المجل�س   ،

2002 م .
 – 10-   عبد النعيم ح�شنين ) دكتور( 
التقاء الثقافتين العربية والفار�شية 
الثقافى  المو�شم  محا�شرات   ،
الإيرانى الأول – القاهرة 1974 م 

.
 ( ال�شياد  المعطى  عبد  فوؤاد    -  11
بناء  فى  الفر�س  دور   –  ) دكتور 
الح�شارة الإ�شلامية - محا�شرات 
 – الأول  الإيرانى  الثقافى  المو�شم 

القاهرة 1974 م .
التعريب   – الدين  تاج  فوزى    -  12

 – العلمية  والمعرفة  الهوية  يعمق 
تحديات   ، العربية  اللغة  موؤتمر 
عين  جامعة   ، الآداب  كلية  واآفاق  

�شم�س –  القاهرة 2010 م .
 –  ) دكتر   ( معين  محمد    -  13
  – چهارم  جلد   ، فار�شى  فرهنگ 

تهران 1375 هـ . �س .

الهوام�ش
اللغة  مكانة   – في�شل  د.�شكرى    -  )1(
والمجتمعات  العربية  الحياة  من 
الإ�شلامية – تون�س 1990 ، �س 32 .

)2( -  �شورة الحجر ، اأية 9 .
)3( -  د. رم�شان عبد التواب –  ف�شول 
القاهرة   – العربية  اللغة  فقه  فى 

1980 م ، �س 109 .
)4( -  د.حافظ �شم�س الدين عبد الوهاب 
التعلم  ولي�س  اأجنبية  لغة  تعلم    –
العربية  اللغة  موؤتمر   ، اأجنبية  بلغة 
  – الآداب  بكلية  واآفاق  تحديات   ،

جامعة عين �شم�س 2010 م .
بين  اللغة   – اأني�س  اإبراهيم   . د    -)5(
– القاهرة 1970  والعالمية  القومية 

م ، �س 184 .
)6(-  د . عبد ال�شلام عبد العزيز فهمى 
بال�شعر  و�شلته  الفار�شى  ال�شعر   –
فى  ال�شعر  ترجمة  ندوة   – العربى 
الأعلى  المجل�س   ، ال�شرقية  الآداب 

للثقافة مايو 2002 م . ،  �س 35 . 
– التقاء  ح�شنين  النعيم  عبد   . د    -)7(
  – والفار�شية  العربية  الثقافتين 
الإيرانى  الثقافى  محا�شراتالمو�شم 
 1974 دي�شمبر   ، بالقاهرة  الأول 

م – �س 52 . 
 –  « كيا   « خانلرى  زهراى  دكتر    -)8(

  – درى  فار�شى  ادبيات  فرهنگ 
تهران 1348 هـ . �س ، �س 407 .

فى  الأدب  تاريخ    - براون  اإدوارد    -)9(
على  ترجمة  الأول  الجزء   ، اإيران 
�س   ،  2005 القارة   – �شالح  با�شا 

. 221
 – ال�شياد  المعطى  عبد  فوؤاد   . د   -)10(
الح�شارة  بناء  فى  الفر�س  دور 
الثقافى  المو�شم   – الإ�شلامية 
دي�شمبر   ، بالقاهرة  الأول  الإيرانى 

1974 م ، �س 110 . 
)11(– المرجع نف�شه ، �س 109 .

– التقاء  )12(– د . عبد النعيم ح�شنين 
 – والفار�شية  العربية  الثقافتين 
محا�شرات المو�شم الثقافى الإيرانى 
 1974 دي�شمبر   ، بالقاهرة  الأول 

م – �س 49 . 
)13(-  المرجع نف�شه ، �س 50 .

الح�شارة  بناء  فى  الفر�س  دور   –)14(
�س   ، �شابق  مرجع   – الإ�شلامية 

. 100
)15(-  �شورة الدخان ، اأية 53 . 

)16(- فوزى تاج الدين محمد -  التعريب 
 - العلمية  والمعرفة  الهوية  يعمق 
عين  باآداب   ، العربية  اللغة  موؤتمر 

�شم�س 2010م - �س 8 – 9 . 
فرهنگ   – معين  محمد  دكتر    -)17(
معين ، جلد چهارم -  تهران 1375 

هـ . �س ،  �س 5000 .
)18(-  التقاء الثقافتين العربية والفار�شية 

، مرجع �شابق ، �س 61 .
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